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he Tangs had established 11 villages in Lung Yeuk Tau, Fanling, known as Five Wais (walled villages)
Tand Six Tsuens (villages). Lo Wai is the oldest walled village built in Lung Yeuk Tau and has a history
of about 700 years. For defensive reason, Lo Wai is embraced by an entrance tower at front and enclosing
walls with gunholes and projected towers on four sides. The entrance tower originally faced north. It was
later relocated towards the cast in order to achieve better fung shui. Repairs to a portion of the enclosing
walls were undertaken in 1991 with funds provided by the North District Office. A major restoration
was made in 1999 with the assistance of the Architectural Services Department and the Antiquities and

Monument OH:iCC. Tl’lC cntrance tower and Cnclosing walls O{: Lo Wal havc now becomc part Oftl’lC Lung

Yeuk Tau Heritage Trail.
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Aerial view of Lo Wai
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Entrance Tower and the old well of Lo Wai, Lung Yeuk Tau, Fanling
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un Lung Wai is one of the Five Wais and Six Tsuens in Lung Yeuk Tau, Fanling, and was built by the
KTangs in the 9th year during the Qianlong reign (1744) of the Qing dynasty. It is also known as San
Wai. The green brick enclosing walls and 4 two-storey corner towers, both equipped with gunholes, were
built surrounding the village for defence. A moat was originally constructed surrounding the village but
has subsequently been filled up. The gate tower is situated on the central axis of the village with a shrine
at the opposite end. The two-hall plan of the gate tower, together with the screen door, makes it a rare wacch
tower in Hong Kong, The tower along with other historic structures and buildings was open to the public

from 1999 as part of the Lung Yeuk Tau Heritage Trail.
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Gate Tower of Kun Lung Wai before restoration. The Gate Tower has Chinese characters “Kun
Lung” engraved on the lintel of the entrance. It s said that the Tang clansmen in Lung Yeuk Tau were
descendants of the Sung Princess and they had the right to ‘kun kin' the emperor (licerally means they

could have an audience with the emperor). So the village was named “Kun Lung”
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Main ridge with curled up ends in dragon shape at the roof of the Gate Tower
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un Lung Wai, one of the Five Wais and Six Tsuens in Lung Yeuk Tau, Fanling, was built by the
KTangs in the 9th year during the Qianlong reign (1744) of the Qing dynasty. It is also known as
San Wai. The enclosing walls and 4 two-storey corner watchtowers were built surrounding the village
for defensive purpose. A moat was originally

constructed surrounding the village but has

subsequcntly been filled up. The walls and the
four-corner watchtowers were in a dilapidated
condition, which were fully restored in 1994

with funding from the Government.
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Enclosing walls and corner watchtowers of Kun Lung

Wai, Lung Ycuk Tau, Fanling

02 ot B HMEE R wME
Aecrial view of Kun Lung Wai, Lung Yeuk Tau, Fanling
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P 1 a Wat Wai was built by the Tangs during the Qianlong reign (1736-1795) of the Qing dynasty. It
is one of the Five Wais (Walled villages) and Six Tsuens (villages) in the arca of Lung Yeuk Tau in

Fanling. The Tang lincage in Lung Yeuk Tau branched out from the main clan in Kam Tin. According to
the gencalogy of the Tang clan, the founding ancestor of the Lung Yeuk Tau lincage was the eldest son of
Wang Koo (a Southern Song princess), which explained why the soul tablet of Wong Koo is still worshipped
in the Tang Chung Ling Ancestral Hall, the main ancestral hall of Lung Yeuk Tau.

Ma Wat Wai was originally a walled Villagc with brick walls constructed on the four sides and a
watchtower on each corner. However, owing to past redevelopments, most of the walls and all four-
corner towers were demolished leaving only this very historic entrance tower. A stone tablet engraved
with two Chinese characters dcnoting a
placc with ﬂourishing growth of spring
onions was embedded at the facade
of the entrance tower. The entrance
tower had been fully restored with funds
from the Government. The Lung Yeuk
Tau Heritage Trail was established in
1999 and Ma Wat Wai is one of the

monuments along the trail.

01 %% & & B E
Aecrial view of Ma Wat Wai
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am Tung Uk Village, literally “three house village” is a Hakka village and was built by the Chan clan in
S 1786. The Chan clan originated from Fujian and later moved to Hong Kong from Guangdong in the
1750s, and settled in Tsuen Wan, where they reclaimed land along the seashore for cultivation. Three rows
of village houses were first constructed on the site and later annex houses to the sides and at the back of
the village houses were built, which dually served residential and defensive purposes. The family ancestral ‘
altar was placed in the main hall lying on the central axis facing the entrance. Four Chinese characters
signifying ‘Chan Family Ancestral Hall were engraved on the granite lintel above the frame of the door.
The arca was cleared with the construction of
the Mass Transit Railway in the late 1970s. The
building was renovated in 1987 and has been
- opened to the public as Sam Tung Uk Museum

after the renovation.

0l XB=ME BB E
Acrial view of Sam Tung Uk Village, Tsuen Wan
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The original view of Sam Tung Uk is preserved though it has

been converted into Sam Tung Uk Museum
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heung Yiu Village in Sai Kung was constructed on a raised platform with a watchtower at its entrance.
SApproximatcly 150 years old, the village was buile by a Hakka family of the Wong surname from
Huiyang. It contained a row of eight houses connected together with a pig pen, a cowshed and a kitchen
atits two ends. They were built of green bricks and rammed earth with their walls to support their pitched
tiled roofs. The village became prosperous duc to its lime kilns whose products were much sought after for
use in mortar and fertilizer. The family also engaged in the production of bricks and tiles. The kiln industry
began to decline when modern bricks and cement came into use. The Wongs then moved to urban areas
and overscas successively. The village after its full restoration in 1984 was opened to the public as Sheung
Yiu Folk Muscum. The Muscum is furnished with farming implements, village period furniture and

original lime kiln to demonstrate the life of the Hakka people.

Ol mE L&A
Sheung Yiu Village, Sai Kung

02 LENERE
Lime kiln in Sheung Yiu Village
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ituated at Chai Wan, Law Uk was erected by the Hakka Law clan over 200 years ago. Law Yuen-
S shun and Law Tsz-hang, the 17th generation members of the clan, moved to Chai Wan during the
Qianlong reign (1736-1795) of the Qing dynasty. It was recorded that six small villages were erected by
Hakka families with different surnames in the arca. One of them was Law Uk. Constructed of rubble and
rammed carth, Law Uk is a Qing vernacular building of Hakka Doulang style with a one-hall-one courtyard
plan. There are a storeroom and a kitchen block on two sides of the courtyard at the front portion of the
house respectively, while a room is on cither side of the hall at the back. A soul tablet of the Law ancestors
is on the altar in the middle of the end hall for worshipping. With reclamation and urban development, the
arca was cleared but the village house was retained and restored. The building has become part of the Law

Uk Folk Museum which was opened to public in 1991 after renovation.
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Law Uk before restoration
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he Wong Uk Village is located at Yuen Chau Kok, Sha Tin. It was built by the 16th generation
Tancestor, Wong Luk-sau, during the Qianlong reign (1736-1795) of the Qing dynasty. About 20
houses and an ancestral hall were buile. Most of the old buildings of the village fell into ruins or demolition
and the old house is the only one surviving, In the 19th century, the area became a mid-way courier station
for goods from mainland to the urban areas in Kowloon, and the village became a trading station for
merchants. The Wong clan had once operated an inn in the village. The village declined in the early 20ch
century after the completion of Tai Po Road and the Kowloon-Canton Railway. Many from the Wong
clan moved out to urban

areas and overseas. The

hOU.SC was oncce rcstored

in 1995.
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Decoration on gable wall
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Exterior wall decorated by painting
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Id House, which was built by Yau Yuen-cheung in 1904, was situated at former Lot 917, Hoi Pa
O Village in Tsuen Wan. The site, together with the adjacent areas, has now been developed into
the Jockey Club Tak Wah Park. The village was demolished in the 1970s with the Old House remaining,
Itis a Qing vernacular building having one hall and one courtyard. It was built with rammed earth, green
bricks, green tiles and timber. The Yau clan moved away in 1985. The Old House was restored by the
Governmentin 1987. The park was opened to the public in 1989 and was converted into an environmental

resource centre since 1997 under the management of the Environmental Protection Department. It was

once used by the Conservancy Association and Green Power.
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Decorations on the ridge and exterior wall

02 & 2 43ty BE 3 X% 46

Exterior of the house decorated with murals
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ai Fu Tai, an elegant gentry-scholar residence, was buile by Man Chung-luen, the 21st generation
Tmcmbcr of the clan in the 4th year during the Tongzhi reign (1865) of the Qing dynasty. His
father and grandfather were bestowed with the honorific title of i fu and he acquired the fung chi, alocal
nominal official during the Guangxu reign (1875-1908) of the Qing dynasty. Under the caves of the main
hall are two honorific boards bestowed on the parents and grandparents of Man Chung-luen by Emperor
Guangxu in 1875. Both boards, engraved with Chinese and Manzhu characters, are the only known
examples of the kind in Hong Kong. The building is probably one of the most beautiful Chinese residential
buildings preserved in the territory and is renowned for its fine architectural decorations. The boat-shaped
frone ridge is decorated with elaborate Shiwan ceramic figurines produced by the famous Wenrubi Kiln in
Foshan, Guangdong. The building underwent a large-scale restoration in 1988 with financial support from

the Government and was opcncd to the public ever since.

01 P HAKSE

Tai Fu Tai under restoration
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Interior view and decorations of Tai Fu Tai

EE G R

Declared Monuments

71



VEE 73
B KR % Villages and Old Houses Declared Monuments
2

oW KB AR KE

06-08 #fi L& ¥ #0 7 ¥§ A 4 1 4ty I 4

Main ridge with polychrome mouldings and Shiwan ceramic figurines

09 M A LH
Main ridge with curled-up ends in dragon shape
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Embellished architectural decorations
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